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ЗАГАЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА РОБОТИ

Актуальність дослідження. На етапі реформування Збройних Сил України та переходу їх на професійну основу висуваються підвищені вимоги до мовної підготовки особового складу. У Концепції мовної підготовки особового складу Збройних Сил України (2009) зазначено, що розширення міжнародного військового співробітництва, вирішення завдань з реалізації міжнародних договорів і програм вимагають покращання якості підготовки курсантів з іноземних мов, формування іншомовної комунікативної компетентності як складника професіоналізму офіцера Збройних Сил України.

Особливості мовної підготовки фахівців у вищій школі розкрито в дослідженнях Г. Барабанової, П. Беха, О. Бігич, О. Бочкарьової, Ю. Жлуктенко, З. Корнєвої, К. Кусько, С. Ніколаєвої, В. Плахотніка, О. Тарнопольського, В. Топалової та ін. Відповідно до потреб розширення міжнародних контактів фахівців різних спеціальностей розробляється методика навчання ділового іншомовного спілкування (І. Бім, А. Гайсіна, С. Дрокіна, Г. Китайгородська, Ю. Пассов, Г. Савченко, С. Шатілов та ін.); проводяться дослідження з методики навчання іноземних мов для професійного спілкування вчителів (Т. Вдовіна, Л. Гронь, Л. Морська), економістів (Т. Каменева, С. Радецька, Г. Скуратівська), юристів (Л. Котлярова, Л. Ягеніч), інженерів (В. Александров, О. Тарнопольський). Висвітлено окремі аспекти мовної підготовки військовослужбовців, зокрема особливості військового перекладу (В. Балабін, М. Білан, В. Лісовський, І. Ольховой), розвитку іншомовної комунікативної компетентності військовослужбовців (К. Мамчур), кваліфікаційного тестового діагностування військових фахівців (О. Лагодинський), формування ціннісного ставлення курсантів вищих військових навчальних закладів (далі – ВВНЗ) до вивчення іноземної мови (С. Сінкевич).
Значна увага приділяється формуванню у сучасних фахівців навичок іншомовного мовлення в аудіюванні (Т. Ван Дейк, І. Дехерт, М. Жинкін, І. Зимня, Б. Лапідус), сприйманні та розумінні усного іншомовного повідомлен​ня (М. Балабайко, Р. Мільруд, П. Яхно та ін.). Сформульовано завдан​ня, зміст навчання аудіювання (Б. Лапідус, Г. Рогова та ін.), визначено психо​логічні характеристики цього виду мовленнєвої діяльності (Л. Виготський, М. Жинкін, І. Зимня, О. Леонтьєв, А. Лурія, М. Ляховицький та ін.), принципи відбору текстів для навчання аудіювання (О. Бочкарьова, Н. Єлухіна, О. Міро​любов, В. Черниш та ін.), окреслено основні підходи щодо індивідуалізації навчання аудіювання майбутніх фахівців (О. Метьолкіна, С. Ніколаєва).

Сучасна методика викладання іноземних мов використовує багато новітніх моделей навчання аудіювання. Серед них навчання аудіювання на засадах компетентнісно-діяльнісного підходу (О. Бочкарьова), технології занурення (З. Корнєва), формування мовленнєвих понять (Л. Черепанова), використання засобів медіаосвіти (С. Медвєдєва), інтенсивного навчання (В. Александров) тощо. Проте переважна більшість наукових праць присвячені проблемі навчання аудіювання учнів загальноосвітніх шкіл і майбутніх фахівців цивільних спеціальностей. Питання щодо методики навчання професійно-орієнтованого аудіювання майбутніх офіцерів залишається  невирішеним.

Відтак, є низка суперечностей між: суспільними вимогами до якості підготовки курсантів ВВНЗ професійно-орієнтованого спілкування іноземною мовою і фактичним рівнем сформованості в майбутніх офіцерів іншомовної комунікативної компетентності; зростаючою потребою навчання курсантів умінь і навичок професійно-орієнтованого аудіювання та недостатньою розробленістю методики його здійснення в умовах військово-спеціальної мовної підготовки.

Актуальність і соціальна значущість проблеми, її недостатня теоретична та практична розробленість, а також виявлені суперечності зумовили вибір теми дисертаційного дослідження «Методика навчання професійно-орієнтованого аудіювання англійською мовою курсантів вищих військових навчальних закладів».
Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Дослідження виконано в межах наукової теми кафедри військово-спеціальної мовної підготовки, що входить до плану науково-дослідної роботи Військового інституту Київського національного університету імені Тараса Шевченка «Підготовка військових кадрів у системі цивільних вищих навчальних закладів» (РК № 0106U006395).

Тема дисертації затверджена вченою радою Інституту філології Київського національного університету імені Тараса Шевченка (протокол № 3 від 15.10.2007 р.) та узгоджена в Міжвідомчій раді з координації наукових досліджень з педагогічних і психологічних наук в Україні (протокол № 2 від 31.03.2009 р.). 
Мета дослідження – теоретично обґрунтувати і розробити методику навчання професійно-орієнтованого аудіювання англійською мовою курсантів ВВНЗ.

Завдання дослідження:

1. Схарактеризувати лінгвістичні особливості англомовного автентичного мовлення військовослужбовців-носіїв англійської мови й уточнити сутність поняття «професійно-орієнтоване аудіювання».

2. Визначити структурні компоненти, показники, критерії та рівні володіння майбутніми офіцерами вміннями професійно-орієнтованого аудіювання англійською мовою.

3. Розробити комплекс вправ та експериментально перевірити ефективність методики навчання курсантів професійно-орієнтованого аудіювання англійською мовою.

4. Підготувати методичні рекомендації щодо навчання курсантів ВВНЗ професійно-орієнтованого аудіювання англійською мовою.

Об’єкт дослідження – навчання професійно-орієнтованої англійської мови курсантів ВВНЗ.
Предмет дослідження – навчання майбутніх офіцерів професійно-орієнтованого аудіювання англійською мовою.
Методи дослідження. У дослідженні використано методи теоретичного й емпіричного рівнів. З метою теоретичного обґрунтування змістового і методичного рівнів проблеми дослідження, сутності, змісту навчання та рівнів володіння курсантами ВВНЗ професійно-орієнтованим аудіюванням використано метод  аналізу, систематизації й узагальнення даних з науково-методичної літератури. Для отримання емпіричного матеріалу щодо виявлення рівнів володіння курсантами професійно-орієнтованим аудіюванням було використано методи  спостереження, анкетування, бесіди, шкалування, самооцінки й експертної оцінки, тестування. Перевірку ефективності методики навчання курсантів ВВНЗ професійно-орієнтованого аудіювання англійською мовою здійснено методом педагогічного експерименту. Для якісного і кількісного аналізу отриманих експериментальних даних, перевірки їх достовірності було використано  методи математичної статистики.

Експериментальною базою дослідження виступили Військовий інститут Київського національного університету імені Тараса Шевченка, Академія внутрішніх військ МВС України, Воєнно-дипломатична академія, Академія сухопутних військ імені гетьмана Петра Сагайдачного. Всього дослідженням було охоплено 612 курсантів. В основному формувальному експерименті взяли участь 302 курсанта.
Наукова новизна одержаних результатів: уперше теоретично обгрунтовано методику навчання професійно-орієнтованого аудіювання курсантів ВВНЗ; визначено чинники об’єктивного і суб’єктивного характеру, що зумовлюють успішність їхнього навчання професійно-орієнтованого аудіювання (активізація навчально-пізнавальної діяльності курсантів на основі комунікативного й імітаційно-ігрового підходів, особистісна спрямованість навчання професійно-орієнтованого аудіювання); виявлено лінгвістичні особливості англомовного автентичного мовлення військовослужбовців-носіїв англійської мови (широке використання військової термінології, емоційно забарвлених елементів військової лексики, експресивних виразів, чітких нормативних граматичних форм, скорочень в англійській військовій лексиці, специфічних мовленнєвих зворотів). Відповідно до основних етапів реалізації аудитивної діяльності (прослуховування, сприймання, усвідомлення та розуміння почутого, запям’ятовування, участь у комунікативних ситуаціях з використанням прослуханої інформації) визначено структурні компоненти (мотиваційний, змістовий та діяльнісно-оцінний), критерії (ставлення до оволодіння вміннями професійно-орієнтованого аудіювання англійською мовою, їх повнота і усталеність) і рівні володіння курсантами ВВНЗ вміннями професійно-орієнтованого аудіюванням англійською мовою (низький, середній, достатній, високий). Уточнено сутність поняття «професійно-орієнтоване аудіювання». Подальшого розвитку набули теорія і методика навчання майбутніх офіцерів професійно-орієнтованої англійської мови.
Практичне значення одержаних результатів: розроблено методику навчання майбутніх офіцерів професійно-орієнтованого аудіювання англійською мовою, що складається з трьох етапів (підготовчо-організаційного (дотекстового), змістового (текстового) і творчого (післятекстового)), різноманітних форм (індивідуальні, мікрогрупові, групові та колективні) та методів (словесні, наочні, практичні) організації навчальної роботи курсантів; створено комплекс вправ і дидактичних матеріалів, що забезпечують  навчання курсантів професійно-орієнтованого аудіювання. Розроблені матеріали представлені в методичних рекомедаціях «Формування навичок іншомовного аудіювання у курсантів (студентів) немовних спеціальностей вищих військових навчальних закладів». Матеріали дослідження можуть бути використані у процесі мовної підготовки курсантів ВВНЗ, на курсах перепідготовки особового складу Збройних Сил України, а також при розробці навчальних програм і посібників з навчання професійно-орієнтованого аудіювання курсантів ВВНЗ.

Результати дослідження впроваджено в навчально-виховний процес Військового інституту Київського національного університету імені Тараса Шевченка (акт про впровадження № 325 від 05.09.2011 р.), Академії внутрішніх військ МВС України (акт про впровадження № 175/21 від 27.04.2011 р.), Воєнно-дипломатичної академії (акт про впровадження № 293/18 від 22.03.2011 р.), Академія сухопутних військ імені гетьмана Петра Сагайдачного (акт про впровадження № 1002 від 30.03.2011 р.).

Особистий внесок здобувача у праці у співавторстві полягає у визначенні рівнів сформованості у майбутніх офіцерів умінь професійно-орієнтованого аудіювання.
Апробація результатів дослідження. Результати дисертаційного дослідження обговорено на міжнародних: «Інновації у вищій освіті» (Ніжин, 2007), «Сучасні тенденції розвитку освіти в Україні та за кордоном» (Горлівка, 2007), «Роль едукаційного середовища у підготовці вчителя сільської школи» (Умань, 2007), «Образование через всю жизнь: непрерывное образование для устойчивого развития» (Санкт-Петербург, 2007), «Інновації у вищій освіті: проблеми та перспективи» (Кременець, 2007), «Сучасні тенденції розвитку освіти в Україні та за кордоном» (Горлівка, 2008), «Проблема якості виховання і навчання у системі безперервної освіти» (Івано-Франківськ, 2008), «Військова освіта та наука: сьогодення та майбутнє» (Київ, 2008, 2009, 2010, 2011), «Сучасні тенденції розвитку освіти в Україні та за кордоном» (Горлівка, 2009), «Освіта дорослих як фактор соціалізації і соціального захисту в сучасному суспільстві» (Черкаси, 2010); всеукраїнських: «Гуманітарні проблеми становлення сучасного фахівця» (Київ, 2006), «Індивідуалізація і фундаменталізація навчального процесу в умовах євроінтеграції» (Переяслав-Хмельницький, 2007) науково-практичних конференціях.
Публікації. За результатами дослідження опубліковано 16 публікацій, з яких: 10 – у наукових фахових виданнях України, 4 – у збірниках матеріалів конференцій, 2 – навчальних посібника.

Структура дисертації. Дисертація складається зі вступу, трьох розділів, висновків до розділів, загальних висновків, списку використаних джерел і 5 додатків. Основний зміст викладено на 187 сторінках. Робота містить 14 таблиць, 4 рисунки. Список використаних джерел налічує 254 найменування (з них 19 англійською та німецькою мовами), що охоплює 26 сторінок. Додатки викладено на 24 сторінках.

ОСНОВНИЙ ЗМІСТ ДИСЕРТАЦІЇ

У вступі обґрунтовано актуальність обраної теми, визначено мету, завдання, об’єкт, предмет і методи дослідження, розкрито наукову новизну та практичне значення роботи, подано відомості про апробацію й упровадження результатів дослідження і структуру роботи.

У першому розділі – «Теоретичні засади навчання професійно-орієнтованого аудіювання англійською мовою курсантів вищих військових навчальних закладів у теорії й освітній практиці» – схарактеризовано стан мовної підготовки особового складу Збройних сил України в психолого-педагогічній теорії та практиці навчання у ВВНЗ; розглянуто освітньо-нормативні і науково-педагогічні джерела щодо змісту та цілей мовної підготовки у вищих військових навчальних закладах Міністерства оборони України; психолінгвістичні особливості засвоєння англомовного матеріалу військової тематики.

Відповідно до Наказу Міністра оборони України № 267 від 01.06.2009 «Про затвердження Концепції мовної підготовки особового складу Збройних Сил України» основною метою мовної підготовки курсантів є оволодіння ними навичками усного іншомовного спілкування. У зв’язку з цим, першочергову увагу на заняттях з військово-спеціальної мовної підготовки приділяється таким видам мовленнєвої діяльності, як говоріння й аудіювання.

У дослідженні аудіювання розглядається як складна аналітико-синтетич​на діяльність, орієнтована на усвідомлення і розуміння сприйнятої на слух інформації. На підставі аналізу праць вітчизняних і зарубіжних дослідників у галузі педагогіки, психології, психолінгвістики та методики вик​ладання іноземних мов встановлено, що аудіювання є складною функціональ​ною системою з чіткою структурою. Основними структурними компонентами аудитивної діяльності є прослуховування усного повідомлення, сприймання інформації, її усвідомлення і розуміння, запам’ятовування, відповідна реакція на почуте у вигляді мовленнєвих або немовленнєвих дій та участь у безпосередньому спілкуванні з використанням даних, отриманих під час прослуховування аудіоповідомлень (М. Жинкін, І. Зимня, Г. Китайгородська, З. Корнєва, Ю. Пассов, Г. Рогов, О. Тарнопольський, Л. Ягеніч та ін). 

Недостатній рівень розвитку аудіювання обмежує можливості особистості у продуктивному іншомовному спілкуванні. Труднощі виникають у розумінні специфічних аудіотекстів професійного спрямування, що характеризуються широким використанням військової термінології, емоційно забарвлених елементів військової лексики, експресивних виразів, чітких нормативних граматичних форм та інших специфічних мовленнєвих зворотів і мовних явищ, які важко сприймаються без опори на текст.

Розвиток іншомовної комунікативної компетентності як ознаки професіоналізму майбутнього офіцера залежить від удосконалення його здатності до професійно-орієнтованого аудіювання. Професійно-орієнтоване аудіювання в дослідженні розглядається як активний творчий процес, спрямований на усвідомлення, розуміння та безпосереднє використання в мовленнєвій практиці інформації аудіоповідомлень з питань професійної (загальновійськової) тематики. 
Аналіз системи мовної підготовки у ВВНЗ України виявив відсутність уніфікованих навчальних посібників, орієнтованих на навчання майбутніх офіцерів професійно орієнтованої іноземної мови. Кожною відповідною кафедрою ВВНЗ розробляються власні навчально-методичні матеріали, що не мають чіткого науково-теоретичного підґрунтя. Проте навчання курсантів іноземної мови за фахом має чітку структуру, що складається з фонетично-корективного курсу (І семестр), основного (ІІ – VI семестри) та військово-спеціального (VII – VIII семестри). 

Відповідно до мовного стандарту НАТО STANAG 6001 по завершенні курсу військово-спеціальної мовної підготовки майбутні офіцери за кожним видом мовленнєвої діяльності повинні засвоїти функціональний рівень СМР-2. Основними характеристиками цього рівня з аудіювання є сприймання мовлення, що ведеться стандартною мовою у звичайному темпі; розуміння аудіоповідомлення конкретного змісту на різноманітні теми; здатність розуміти основний зміст повідомлень загальновійськової тематики; сприймати загальний зміст повідомлення зі значною кількістю фактів та подробиць на рівні розмовних блоків; розуміти слова і фрази, що звучать у несприятливих умовах (через гучномовець або в ситуації підвищеної емоційної напруги); розуміння офіційної термінології, що складається зі статутних термінів та емоційно забарвлених елементів військової лексики.

Специфіка навчання курсантів професійно-орієнтованого аудіювання пов’язана із подоланням низки труднощів, обумовлених різноманітністю і складністю військової термінології, переважанням аудитивних джерел інформації з використанням військової термінології порівняно з аудіовізуальними; недостатнім рівнем мотивації курсантів щодо оволодіння професійно-орієнтованим аудіюванням англійською мовою.

Лінгвістичні особливості військової лексики пов’язані з переосмисленням  існуючих у мові лексем. До лексико-семантичних способів утворення військової лексики належать: метафоричний перенос (hawk «яструб / прихильник війни», milk run «звичайне військове завдання»); метонімічний перенос (blue-on-blue «бомбардування своїх військ / позиції, зазначені на військових картах блакитним кольором»); звуження значення лексеми (adventure «пригода, авантюра, подія / війна»). Складність сприймання на слух військової термінології зумовлена також використанням слів і словосполучень, що вживаються майже виключно у військовій сфері (наприклад, boondocks «джунглі»; behavior report «лист (солдата) додому»; side arms «столові приладдя»). Сучасна англійська військова термінологія найбільш інтенсивно розвивається у сфері розробки нових видів озброєння, в першу чергу, ракетно-ядерних і космічних бойових систем (orbital weapon «орбітальна зброя»; global missile «глобальна ракета»; silo launcher «пускова споруда шахтного типу»; stratospheric fallout «зараження стратосфери радіоактивними продуктами ядерного вибуху»), радіоелектронних та інших технічних засобів (beam rider guidance «наведення по проміню»; laser range finder «лазерний далекомір»; ambush detection device «технічний засіб виявлення засідок»; air cushion vehicle «апарат на повітряній подушці»). Значні труднощі виникають під час сприйняття військовослужбовцями авіаційної термінології, зокрема термінології армійської авіації (continuous airborne alert «безперебійне бойове чергування в повітрі»; radar picket aircraft «літак радіолокаційного дозору»; gunship «озброєний гелікоптер»; copter-borne «той, що транспортується гелікоптерами»; aviation battalion «авіаційний батальйон, батальйон армійської авіації»; helilift «транспортування на вертольотах» тощо).

Уміння професійно-орієнтованого аудіювання англійською мовою є одним з важливих показників сформованості в курсантів іншомовної комуніка​тивної професійної компетентності. Серед них виокремлено такі уміння: вибирати нову інформацію з почутого; співвідносити отриману інформацію з відомими фактами; розуміти іншомовне повідомлення при одноразовому прослуховуванні; сприймати й розуміти повідомлення у природному темпі мовлення; розуміти різні за характером і стилем висловлювання; виділяти головне з прослуханого повідомлення; членувати фахове аудитивне повідомлення на смислові частини із визначенням основної думки кожної; передбачати можливе продовження або завершення усного повідомлення; співвідносити зміст повідомлення з ситуацією спілкування; використовувати отриману інформацію у вирішенні завдань професійної діяльності.
У другому розділі – «Методика навчання іншомовного професійно-орієнтованого аудіювання курсантів вищих військових навчальних 
закладів» – висвітлено методичні вимоги щодо використання аудіоматеріалів у процесі навчання майбутніх офіцерів аудіювання англійською мовою; визначено чинники, що впливають на успішність навчання професійно-орієнтованого аудіювання курсантів; обґрунтовано методику навчання професійно-орієнтованого аудіювання англійською мовою курсантів вищих військових навчальних закладів, подано комплекс вправ, що забезпечують навчання курсантів професійно-орієнтованого аудіювання англійською мовою.
Визначено, що ефективність навчання курсантів професійно-орієнтованого аудіювання англійською мовою пов’язана з дотриманням низки дидактичних принципів: випереджуючого слухання, багаторазового повторення, розчленування потоку мовлення та його паузування, імітації мовного зразка,  порівняння і самоконтролю та принципу керування мовною діяльністю курсантів за допомогою фоноінструкції (Р. Борисова, М. Ляховицький, О. Тарасова, С. Шатілов, В. Яковлева).

Формування в курсантів вищих військових навчальних закладів умінь професійно-орієнтованого аудіювання відбувається відповідно до урахування в організації навчання досліджуваного виду мовленнєвої діяльності низки чинників: активізації навчально-пізнавальної діяльності курсантів на основі комунікативного й імітаційно-ігрового підходів, особистісної спрямованості навчання професійно-орієнтованого аудіювання.

Психолінгвістичні особливості аудіювання і змісту військово-спеціальної мовної підготовки, врахування чинників, що впливають на успішність навчання професійно-орієнтованого аудіювання майбутніх офіцерів було покладено в основу експериментальної методики. Функціонально вона складалася з трьох етапів: підготовчо-організаційного (або дотекстового), змістового (або текстового) та творчого (або післятекстового). 

Підготовчо-організаційний (дотекстовий) етап орієнтований на виконання тренувальних вправ, що забезпечують перцептивно-сенсорну основу аудіювання, знімають труднощі лінгвістичного і психологічного характеру та готують курсантів до усвідомленого прослуховування на наступному етапі. Змістовий (текстовий) етап роботи з аудіоматеріалом спрямований на удосконалення навичок перцептивної обробки інформації, розвиток аудіювання як виду мовленнєвої діяльності, вдосконалення в курсантів умінь професійно-орієнтованого аудіювання, розвиток стратегій сприйняття аудитивного тексту. Творчий (або післятекстовий) етап спрямований на формування в курсантів умінь використовувати інформацію, яку містять аудіоповідомлення в умовах реального іншомовного спілкування.

Для організації продуктивної роботи на дотекстовому етапі важливою є активізація навчально-пізнавальної діяльності курсантів засобами комунікатив​ного діалогу з використанням колективних форм навчання. Це сприяє актуалізації знань курсантів, налаштуванню їх на сприйняття аудіотексту.

Під час організації роботи з аудіоматеріалом на текстовому етапі  забезпечувалась особистісна спрямованість навчання професійно-орієнтованого аудіювання шляхом широкого застосування індивідуальних форм навчання. Особистісна спрямованість мовної підготовки майбутніх офіцерів забезпечила можливість використання індивідуальних для кожного курсанта методів впливу з урахуванням його особливостей і потенційних можливостей. Урахування вихідного рівня володіння курсантами професійно-орієнтованим аудіюванням дозволило викладачу підбирати аудіоматеріали відповідного рівня складності, диференційовано розподіляти між курсантами завдання для опрацювання аудіоматеріалу, визначати форми контролю розуміння аудіоповідомлення.

Важливим аспектом реалізації мети післятекстової роботи була організація занять на засадах імітаційно-ігрового підходу. Він забезпечений дотриманням принципу практично-функціональної доцільності і був реалізований шляхом залучення курсантів до активної комунікативної діяльності з використанням прослуханої інформації. Застосування імітаційно-ігрового підходу обумовило необхідність моделювання курсантами різноманітних комунікативних ситуацій, сприяло активізації змістового і діяльнісно-оцінного компонентів професійно-орієнтованого аудіювання. На даному етапі роботи з аудіотекстом пріоритетними є групова і мікрогрупова форми організації навчально-пізнавальної діяльності курсантів.

Використання на заняттях з військово-спеціальної мовної підготовки ділових ігор, діалогів, дискусій і рольових ситуацій забезпечило розвиток пам’яті, уваги, активізувало розумові процеси, озброїло курсантів комунікатив​ною стратегією та культурою діалогічного спілкування. Вольові зусилля, що проявляли курсанти, їх позитивно забарвлений емоційний стан підсилювали мотивацію позитивно-дієвого ставлення майбутніх офіцерів до оволодіння професійно-орієнтованим аудіюванням на заняттях з іноземної мови.

Відповідно до поетапної роботи з аудіотекстом розроблено групи вправ: передтекстові (тренувальні), текстові, післятекстові. На всіх етапах роботи з аудіоматеріалами використано умовно-мовленнєві та мовленнєві вправи. У той же час для кожного етапу роботи з аудіотекстом визначено пріоритетний вид вправ за спрямованістю навчальної дії на отримання або передачу інформації. Так, на дотекстовому етапі роботи з аудіотекстом надавалася перевага вправам рецептивно-репродуктивного і репродуктивного характеру, на текстовому – рецептивно-продуктивним вправам, на післятекстовому – завданням рецептивно-продуктивного та творчого характеру.

Наведемо приклади вправ, що використано на різних етапах роботи з аудіотекстом.

І. Підготовчо-організаційний (дотекстовий) етап.

Вправа 1. Тип – умовно-мовленнєва, рецептивна. Практична мета: навчити курсантів розуміти актуальне значення нових лексичних одиниць на основі контексту.

Завдання: Now you’re going to listen to extract dealing with the structure of the Armed Forces of Ukraine. As you listen, see if you can hear some of the words above.

Tapescript. The «Armed Forces of Ukraine» means the Land Forces, the Naval Forces, the Air Forces, including their Regular and Reserve components. The regular components manned by officers and enlisted personnel, both men and women, who make the military life their profession, can be augmented quickly by large numbers of civilian reserves. The reserve components in the Armed Forces of Ukraine are ordered to active duty in case of war or national emergency.

Вправа 2. Тип – умовно-мовленнєва, рецептивно-продуктивна. Практична мета: виявити й актуалізувати знання майбутніх офіцерів з теми, що вивчається.

Завдання: Proceeding from national interests of Ukraine, the principle task of the Armed Forces of Ukraine is to ensure the defence of Ukraine, to protect its sovereignty, territorial integrity and the inviolability of its borders. This extremely important national interest can be ensured through the establishment of the modern armed forces capable to fulfill the designated tasks and be interoperable enough to act effectively within international formations, including the NATO ones.

1. Task: Before listening to the text, discuss the following questions in a group of 4-5 cadets and report your findings to the class:

2. What do you understand by the term «armed forces»?

3. What do you know about the organization of the armed forces?

4. What are the tasks of the armed forces?

5. What do you know about the Armed Forces of Ukraine?

Вправа 3. Тип – умовно-мовленнєва, рецептивно-репродуктивна. Практична мета: сформувати в курсантів уміння сприймати і розуміти нові лексичні одиниці при одноразовому прослуховуванні.

Завдання: This exercises focuses on elimination of phonetic difficulties of listening comprehension. In the course of performing the exercise cadets have an opportunity to use visual support – therefore they correlate graphic presentation of the word with its sound version.

Task: Listen to the pronunciation of the following words and word combinations. Say them after the speaker in pauses and write them down:

the Armed Forces of Ukraine; defence; sovereignty, territorial integrity; inviolability of borders; designated tasks; interoperable; compatibility; instability; national security; preventive diplomacy; peacemaking; natural disaster; law enforcement authorities; international terrorism; weapons of mass destruction.

ІІ. Змістовий (текстовий) етап.

Вправа 1. Тип – умовно-мовленнєва, рецептивно-продуктивна. Практична мета: сформувати в курсантів уміння визначати основну думку і членувати повідомлення на змістові частини.

Task: Listen to the text «The Air Forces of Ukraine». Determine the main idea and distinguish the basic conceptual parts of the text. Write them down.

Вправа 2. Тип – умовно-мовленнєва, рецептивно-репродуктивна. Прак​тична мета: формувати уміння критично оцінювати зміст прослуханого тексту.

Task: Listen to the text «The Naval Forces of Ukraine» and tell in which sphere it is possible to use information contained in this text. Is the obtained information valuable?

Вправа 3. Тип – умовно-мовленнєва, рецептивно-репродуктивна. Прак​тична мета: формувати в майбутніх офіцерів уміння передбачати можливе про​довження усного повідомлення і співвідносити отриману інформацію з відомими фактами.

Task: You are going to listen to a short lecture about the Commander’s and Staff’s responsibilities. Finnish the following sentences before you start listening. Then listen to the text and compare your answers. Put a tick (() if your answer corresponds to the text and a cross (×) if it is different.
	BEFORE LISTENING
	AFTER LISTENING

	a The commander’s responsibilities is to …
	a

	b The HQ staff’s responsibility is …
	b

	c G1 staff’s responsibility is …
	c

	d G2 staff’s responsibility is …
	d

	e G3 staff’s responsibility is …
	e

	f G4 staff’s responsibility is …
	f

	g G5 staff’s responsibility is …
	g


ІІІ. Творчий (післятекстовий) етап.

Вправа 1. Тип – умовно-мовленнєва, рецептивно-продуктивна. Практична мета: сформувати вміння співвідносити отриману інформацію з відомими фактами, поглиблювати професійні знання курсантів.

Task: Listen to the text «The Land Forces of Ukraine». Among the above mentioned statements try to find those which don’t correspond to the text. Give the right variant if the statement is false.

1. The Land forces of the Armed Forces of Ukraine were formed on the basis of the Decree of the President of Ukraine according to the Article 6 of the Law of Ukraine «On the Armed Forces of Ukraine» in 1993.

2. The Army of the Armed Forces of Ukraine is the main possessor of the combat power of the Armed Forces of the independent Ukrainian country.

3. Rocket troops and artillery consist of formations, units and elements of the Army and the Army aviation that are well trained for combined activities in the rear of the enemy.

4. The airmobile forces make a basis of the Army, execute tasks of holding the occupied areas, lines and positions tasks of enemy’s impacts repelling, of penetrating enemy’s defence lines, of defeating the enemy forces, of capturing the important areas, lines and objects, operate in structure of marine and landing troops.

Вправа 2. Тип – мовленнєва, творча. Практична мета: розвивати вміння співвідносити зміст повідомлення з ситуацією спілкування, використовувати отриману інформацію під час спілкування.

Task: Listen to the text «International Cooperation of the Armed Forces of Ukraine». Using the given information prove the importance of participation of Ukraine in peacekeeping operations.
Вправа 3. Тип – мовленнєва, творча. Практична мета: розвивати вміння визначати основні і другорядні положення аудіоповідомлення, ставити питання до прослуханого аудіотексту.

Task: Listen to the text «The Partnership for Peace». Imagine that you are military reporters. You are present at the briefing concerning the organization of international tactical exercises. According to the work procedure every reporter is permitted to ask only three questions. The reporter decides who will answer the question.

Evaluation criteria of the questions: exactness, completeness, correspondence to the topic.
У третьому розділі – «Дослідно-експериментальна перевірка методики навчання професійно-орієнтованого аудіювання англійською мовою курсантів ВВНЗ» – описано показники, критерії і рівні володіння курсантами ВВНЗ професійно-орієнтованим аудіюванням; висвітлено організацію експериментального дослідження, подано результати експериментальної перевірки розробленої методики навчання професійно-орієнтованого аудіювання англійською мовою курсантів ВВНЗ.
Для виокремлення рівнів було визначено й обґрунтовано критерії володіння курсантами ВВНЗ професійно-орієнтованим аудіюванням: ставлення до оволодіння уміннями професійно-орієнтованого аудіювання, їх повнота й усталеність.

Відібрані для експериментальної роботи групи курсантів характеризувалися подібністю за основними параметрами: рівнем навчально-виховної роботи, загальною підготовкою, рівнем успішності з військово-спеціальної мовної підготовки. В експериментальній роботі було задіяно 302 курсанта експериментальної групи (ЕГ) та 310 курсантів контрольної групи (КГ) ВВНЗ. У контрольних та експериментальних групах навчання відбувалось упродовж навчального року (І, ІІ, ІV курси – 140 годин на рік, ІІІ курс – 70 годин аудиторної роботи на рік).
Неварійованими умовами експерименту були тривалість експериментального навчання в академічних годинах; критерії оцінювання рівня володіння курсантами професійно-орієнтованим аудіюванням; зміст завдань на етапі констатувального і контрольного етапів педагогічного експерименту. Варійованою умовою була організація навчання професійно-орієнтованого аудіювання курсантів: в ЕГ застосовувався комплекс вправ, розроблених з урахуванням особистісної спрямованості навчання, імітаційно-ігрового та комунікативного підходів. Курсанти КГ навчалися за традиційною методикою з переважанням вправ репродуктивного характеру. 

За результатами констатувального експерименту встановлено, що в більшості курсантів ЕГ і КГ переважає низький та середній рівні володіння професійно-орієнтованим аудіюванням англійською мовою. Найгірші результати отримано за змістовим (34,5%) і діяльнісно-оцінним (33,3%) компонентами. Переважання середнього рівня характерне для мотиваційного компонента професійно-орієнтованої аудитивної діяльності (44,1%).

У процесі експериментальної роботи було активізовано комунікативну діяльність курсантів на основі комунікативного й імітаційно-ігрового підходів у процесі військово-спеціальної мовної підготовки; забезпечено особистісну спрямованість навчання професійно-орієнтованого аудіювання. Про ефективність цієї роботи свідчать результати підсумкових зрізів щодо володіння курсантами професійно-орієнтованим аудіюванням англійською мовою, які подано в таблиці.
З таблиці видно, що в ЕГ за мотиваційним компонентом кількість курсантів з низьким рівнем зменшилася до 12,1 %, з середнім – до 25,9 %, достатнього рівня досягли 34 %, високого – 28 %. У КГ за цим компонентом на низькому рівні залишилося 22,3 %, на середньому – 44,5 %, достатній рівень виявлено в 19,5 %, високий – у 13,7% курсантів.
Таблиця 

Рівні оволодіння майбутніми офіцерами професійно-орієнтованим аудіюванням англійською мовою (прикінцевий зріз у %)

	Компоненти
	Рівні 

	
	низький
	середній
	достатній
	високий

	
	ЕГ
	КГ
	ЕГ
	КГ
	ЕГ
	КГ
	ЕГ
	КГ

	мотиваційний
	12,1
	22,3
	25,9
	44,5
	34,0
	19,5
	28,0
	13,7

	змістовий
	12,7
	31,5
	31,4
	35,8
	39,4
	24,6
	16,5
	8,1

	діяльнісно-оцінний
	15,3
	32,1
	19,4
	35,7
	41,8
	23,8
	23,5
	8,4


За змістовим компонентом в ЕГ на низькому рівні залишилося 12,7 % курсантів, на середньому – 31,4 %, достатнього рівня досягли 39,4 %, високого – 16,5 % курсантів. У КГ за цим компонентом на низькому рівні залишилося – 31,5 %, на середньому рівні – 35,8 %, достатній рівень виявлено у 24,6 %, високий – у 8,1 % курсантів. В ЕГ за діяльнісно-оцінним компонентом на низькому рівні залишилося – 15,3 %, на середньому – 19,4 % майбутніх офіцерів, достатнього рівня досягли 41,8 %, а високого – 23,5%. У КГ за цим компонентом на низькому рівні залишилося – 32,1 %, на середньому – 35,7 %, на достатньому – 23,8 % і високому – у 8,4 % курсантів.

Отже, можна констатувати, що за результатами прикінцевого зрізу в ЕГ переважна кількість курсантів виявила достатній і високий рівні володіння професійно-орієнтованим аудіюванням англійською мовою, а КГ – низький і середній.

За результатами перевірки експериментальних даних за допомогою χ‪2-критерію встановлено, що в ЕГ для кожного із зазначених у таблиці компонентів професійно-орієнтованого аудіювання середні значення показників (χ‪2 = 43,7; 48,8 та 47,6) більше відповідного табличного значення χ‪2  для 
m – 1 = 3 ступенів свободи при Р ≥ 0,01, що складає 11,34 . Це дозволяє зробити висновок про вірогідність отриманих у ході експерименту результатів, що засвідчують ефективність застосованої методики навчання професійно-орієнтованого аудіювання англійською мовою курсантів ВВНЗ. 

У контрольних групах χ2-критерій для кожного з компонентів професійно-орієнтованого аудіювання складає відповідно 0,25; 1,8 та 0,64, що значно менше відповідного табличного значення m – 1 = 3 ступенів свободи за умови можливої помилки менше 0,01.

Отже, у ході реалізації дослідно-експериментальної роботи було доведено, що цілеспрямований і систематичний характер військово-спеціальної мовної підготовки з розвитку в курсантів професійно-орієнтованого аудіювання англійською мовою, поетапна організація роботи з аудіоматеріалом забезпечують керованість і ефективність процесу навчання майбутніх офіцерів професійно-орієнтованого аудіювання.

Проведене дослідження дозволило зробити такі висновки:
У дисертації здійснено теоретичний аналіз проблеми і запропоновано методику навчання професійно-орієнтованого аудіювання англійською мовою курсантів вищих військових навчальних закладів.

1. Виявлено стан мовної підготовки особового складу Збройних сил України в теорії та практиці навчання у ВВНЗ. З’ясовано, що навчання військових фахівців іноземним мовам у ВВНЗ на тактичному рівні не забезпечує досягнення значною частиною випускників функціонального рівня мовної підготовки СМР 2. Це призводить до хронічного дефіциту у Збройних Силах офіцерів з достатнім і високим рівнем володіння іноземною мовою.

2. Схарактеризовано лінгвістичні особливості англомовного автентичного мовлення військовослужбовців-носіїв англійської мови. Воно характеризується широким використанням військової термінології, емоційно забарвлених елементів військової лексики, експресивних виразів, чітких нормативних граматичних форм, скорочень в англійській військовій лексиці, специфічних мовленнєвих зворотів та інших мовних явищ, які важко сприймаються без опори на текст. Складність сприймання на слух військової термінології обумовлюється одночасним використанням як офіційної термінології, що складається зі статутних термінів, так і нестатутної термінології, яка вживається в усній мові військовослужбовців. Уточнено сутність поняття «професійно-орієнтоване аудіювання». Воно розглядається як активний творчий процес, спрямований на усвідомлення, розуміння та безпосереднє використання в мовленнєвій практиці інформації аудіоповідомлень з питань професійної (загальновійськової) тематики.
3. Визначено структурні компоненти, критерії, показники та рівні володіння майбутніми офіцерами вміннями професійно-орієнтованого аудіювання англійською мовою. Структура досліджуваного виду мовленнєвої діяльності складається з мотиваційного, змістового та діяльнісно-оцінного компонентів. Кожний із зазначених компонентів має свою сутнісну характеристику. Мотиваційний компонент виявляється в загальній спрямованості курсантів на оволодіння професійно-орієнтованим аудіюванням. Змістовий компонент проявляється у знаннях, отриманих курсантами під час прослуховування аудіоматеріалу професійного спрямування. Діяльнісно-оцінний компонент аудіювання характеризується сукупністю умінь професійно-орієнтованого аудіювання (вибирати нову інформацію з почутого, співвідносити отриману інформацію з відомими фактами, розуміти іншомовне повідомлення при одноразовому прослуховуванні, сприймати і розуміти повідомлення у природному темпі мовлення; розуміти різні за характером та стилем висловлювання, виділяти головне з прослуханого повідомлення, членувати фахове аудитивне повідомлення на смислові частини із визначенням основної думки кожної, передбачати можливе продовження або завершення усного повідомлення, уміння співвідносити зміст повідомлення з ситуацією спілкування, використовувати отриману інформацію у професійній діяльності).

У ході дослідження було виокремлено чотири рівні володіння курсантами професійно-орієнтованим аудіюванням (низький, середній, достатній та високий), що диференціюються за ступенем вияву показників за визначеними критеріями.

4. Розроблено методику навчання військовослужбовців професійно-орієнтованого аудіювання англійською мовою і здійснено експериментальну перевірку її ефективності. Запропонована методика являє собою комплекс взаємопов’язаних етапів роботи з аудіоматеріалом (дотекстовий, текстовий і після текстовий), кожен з яких має свою підструктуру вправ, що забезпечують навчання курсантів досліджуваного виду мовленнєвої діяльності. Підготовчо-організаційний (дотекстовий) етап орієнтований на виконання тренувальних вправ, що забезпечують перцептивно-сенсорну основу аудіювання, знімають труднощі лінгвістичного і психологічного характеру. Дотекстовий етап включає дві групи вправ (для подолання мовних труднощів і вправи для подолання психологічних труднощів). Перша група вправ спрямована на зняття фонетичних, лексичних і граматичних труднощів аудіювання. Вправи другої групи складаються із завдань, що розвивають механізм пам’яті, прогнозування й осмислення почутого аудіоповідомлення. На текстовому етапі роботи з аудіоматеріалом відбувається вдосконалення навичок перцептивної обробки і розвиток аудіювання як виду мовленнєвої діяльності. Текстовий етап включає дві групи вправ (мовленнєві вправи в аудіюванні; мовленнєві вправи для навчання підготовленого монологічного і діалогічного мовлення). Творчий (або післятекстовий) етап спрямований на формування в курсантів готовності до природного спілкування, що передбачає вільне висловлювання власних думок і намірів. Післятекстовий етап включає групу вправ для навчання непідготовленого монологічного і діалогічного мовлення.
5. Результати формувального експерименту засвідчили ефективність запропонованої методики навчання професійно-орієнтованого аудіювання англійською мовою курсантів вищих військових навчальних закладів: кількість курсантів ЕГ з високим рівнем володіння професійно-орієнтованим аудіюванням зросла на 12,7 %, з достатнім – на 16,8%, а кількість курсантів з середнім та низьким рівнем зменшилася відповідно на 12,5% та 17,4%. У КГ динамічні зміни мали неістотний характер (0,5–2 %) і не вплинули на співвідношення кількості курсантів з високим, достатнім, середнім і низьким рівнями володіння професійно-орієнтованим аудіюванням.

6. Підготовлено методичні рекомендації щодо навчання курсантів вищих військових навчальних закладів професійно-орієнтованого аудіювання англійською мовою. У них наведено зразки аудіотекстів загальновійськової тематики і комплекс вправ, розроблений відповідно до особливостей організації навчання курсантів досліджуваного виду мовленнєвої діяльності. 

Проведене дослідження не вичерпує всієї повноти проблеми. Залишаються актуальними такі питання, як вивчення можливостей інтерактивних технологій у процесі навчання майбутніх офіцерів професійно-орієнтованого аудіювання; ефективність застосування розробленої методики навчання професійно-орієнтованого аудіювання у вищих військових навчальних закладах інших силових структур.
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Дисертація на здобуття наукового ступеня кандидата педагогічних наук зі спеціальності 13.00.02 – теорія та методика навчання (германські мови). – Державний заклад «Південноукраїнський національний педагогічний університет імені К. Д. Ушинського», Одеса, 2012.

Дисертацію присвячено проблемі навчання курсантів вищих військових навчальних закладів професійно-орієнтованого аудіювання англійською мовою.

У роботі обгрунтовано теоретичні засади методики навчання професійно-орієнтованого аудіювання курсантів ВВНЗ, схарактеризовано лінгвістичні особливості англомовного аутентичного мовлення військовослужбовців-носіїв англійської мови, визначено структурні компоненти (мотиваційний, змістовий, діяльнісно-оцінний), показники, критерії (ставлення до оволодіння уміннями професійно-орієнтованого аудіювання, їх повнота і усталеність) і рівні володіння курсантами ВВНЗ професійно-орієнтованим аудіюванням англійською мовою. Уточнено сутність поняття «професійно-орієнтоване аудіювання». Розроблено й експериментально перевірено методику навчання майбутніх офіцерів професійно-орієнтованого аудіювання англійською мовою у процесі військово-спеціальної мовної підготовки, комплекс вправ і методичні рекомендації щодо їх реалізації.

Ключові слова: професійно-орієнтоване аудіювання англійською мовою, курсанти вищих військових навчальних закладів, віськово-спеціальна мовна підготовка, уміння професійно-орієнтованого аудіювання, комплекс вправ.

АННОТАЦИЯ

Златников В. Г. Методика обучения профессионально-ориентированному аудированию на английском языке курсантов высших военных учебных заведений. – Рукопись.

Диссертация на соискание ученой степени кандидата педагогических наук по специальности 13.00.02. – теория и методика обучения (германские языки). – Государственное учреждение «Южноукраинский национальный педагогический университет имени К. Д. Ушинского», Одесса, 2012.

В диссертации исследуется проблема обучения профессионально-ориентированному аудированию на английском языке курсантов высших военных учебных заведений.

На основе анализа литературных источников уточнена психолого-педагогическая сущность понятия «профессионально-ориентированного аудирования». Оно рассматривается как один из компонентов коммуникативной компетентности будущих офицеров, сложная аналитико-синтетическая деятельность, ориентированная на осознание и понимание воспринятой на слух информации.

Выделены лигвистические особенности англоязычной аутентичной речи военнослужащих-носителей английского языка (широкое использование военной терминологии, эмоционально окрашенных элементов военной лексики, экспрессивных выражений, четких нормативных грамматических форм, сокращений в английской военной лексике, специфических речевых оборотов).
Описаны структурные умения профессионально-ориентированного аудирования на английском языке в соответсвии с основными этапами реализации аудитивной деятельности (прослушивание, восприятие, осознание и понимание услышанного, запоминание, участие в коммуникативных ситуациях с использованием прослушанной информации).

В диссертации уточнены умения профессионально-ориентированного аудирования: выбирать новую информацию из услышанного, соотносить полученную информацию с известными фактами, понимать иноязычное сообщение при разовом прослушивании, воспринимать и понимать сообщение при естественном темпе речи, понимать различные по характеру и стилю высказывания, выделять главное в прослушанном сообщении, членить сообщение на смысловые части с определением основной идеи каждой, предвидеть возможное продолжение или завершение устного сообщения, соотносить содержание сообщения с ситуацией общения, использовать полученную информацию в профессиональной деятельности.

Конкретизированы критерии, показатели и выявлены уровни, отражающие динамику овладения курсантами высших военных учебных заведений профессионально-ориентированным аудированием.

Выявлены особенности организации процесса обучения курсантов профессионально-ориентированному аудированию, обеспечивающие его эффективность: активизация учебно-познавательной деятельности курсантов на основе коммуникативного и имитационно-игрового подходов, личностная направленность обучения профессионально-ориентированному аудированию.
Раскрыты задачи, содержание и результаты констатирующего экспери​мента, в ходе которого установлено преобладание низкого и среднего уровня владения курсантами профессионально-ориентированным аудированием, выявлены основные причины недостаточного уровня сформированности у будущих офицеров умений профессионально-ориентированного аудирования.

Разработан комплекс упражнений, обеспечивающих реализацию методи​ки обучения курсантов профессионально-ориентированному аудированию на английском языке.

Методика обучения курсантов профессионально-ориентированному аудированию реализовывалась через поэтапную организацию работы над аудиотекстом (подготовительно-организационный, содержательный и творческий этапы). Для каждого этапа был определен приоритетный вид упражнений. На подготовительно-организационном этапе использовались рецептивно-репродуктивные и репродуктивные задания, на содержательном – рецептивно-продуктивные, на творческом – рецептивно-продуктивные и творческие упражнения.

Опытно-экспериментальная работа показала, что разработанная и реализованная методика обучения курсантов профессионально-ориентированному аудированию стимулировала положительную динамику уровня овладения исследуемым видом языковой деятельности. Это подтверждено увеличением количества курсантов эксперементальной группы с высоким и достаточным уровнем и уменьшением – с низким уровнем владения профессионально-ориентированным аудированием.

Ключевые слова: профессионально-ориентированное аудирование на английском языке, курсанты высших военных учебных заведений, военно-специальная языковая подготовка, умения профессионально-ориентированного аудирования, комплекс упражнений. 

RESUME

Zlatnikov V. H. Training methods of vocationally-orientated listening comprehension in English of cadets of higher military educational establishments. – Manuscript.
Thesis for a Candidate Degree in Pedagogical Studies, Speciality 13.00.02 – Theory and Methodology of Teaching: Germanic languages. – South Ukrainian National Pedagogical University named after K. D. Ushynsky, Odessa, 2012.

This thesis is devoted to the problem of training of vocationally-orientated liste​ning comprehension in English of cadets of higher military educational establishments.

Theoretical principles of training methods of vocationally-orientated listening comprehension of cadets of higher military educational establishments are substantiated. The linguistic peculiarities of authentic speech of English-speaking military personnel are revealed. The structural components of vocationally-orientated listening comprehension (conative, substantive, pragmatist-estimative) are defined in accordance with basic stages of realization of listening comprehension activity. Criteria (attitude to training of vocationally-orientated listening comprehension skills, their completeness and consistency) and levels of proficiency of cadets of higher military educational establishments in vocationally-orientated listening comprehension are determined. The essence of notion «vocationally-orientated listening comprehension» is specified. The methodology of training of vocationally-orientated listening comprehension of future officers in the process of military language training has been elaborated and tested experimentally. The complex of exercises and methodological recommendations have been developed.

Key words: vocationally-orientated listening comprehension in English, cadets of higher military educational establishments, military special language training, skills in vocationally-orientated listening comprehension, complex of exercises.
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